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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Пункт 112 повестки дня (продолжение)

Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/73/1)

Председатель (говорит по-испански): Я хоте-
ла бы напомнить делегациям о том, что Генераль-
ный секретарь представил свой ежегодный доклад 
(А/73/1) Генеральной Ассамблее на ее 6-м пленар-
ном заседании, состоявшемся 25 сентября, в соот-
ветствии с решением 73/502 от 21 сентября.

Г-н Акбаруддин (Индия) (говорит по-
английски): Общие прения всегда являются уни-
кальной возможностью услышать мнения наших 
лидеров о положении в мире и способности Орга-
низации справляться с проблемами, с которыми мы 
сталкиваемся. Поэтому я хотел бы начать высту-
пление, опираясь на то, что мы услышали.

В самых разных выражениях говорилось о том, 
что масштабы вооруженных конфликтов и терро-
ризма продолжают расширяться тревожными тем-
пами; общества подвергаются все более сильной 
нагрузке из-за перемещений больших групп людей, 
спасающихся от конфликтов; с тревожной частотой 
разворачиваются ужасные гуманитарные катастро-
фы; все более регулярно происходят события, об-
условленные изменением климата; все более экс-
тренный характер приобретают экологические про-
блемы; усилиям, направленным на улучшение здо-
ровья людей во всем мире, препятствуют многочис-

ленные заболевания; благодаря технологическим 
инновациям экономические системы, общества и 
частные лица попадают на неизведанные террито-
рии в оплетенном компьютерными сетями мире, в 
то время как для подавляющего большинства насе-
ления мира первостепенное значение по-прежнему 
имеют проблемы в области развития. Кроме того, 
мы ясно услышали о том, что неравномерное воз-
действие этих радикальных изменений становится 
причиной значительного недовольства, и в силу 
всех этих потрясений принцип многосторонности 
подвергается более серьезным испытаниям, чем 
когда-либо ранее.

Мы отмечаем, что Генеральный секретарь 
приступил к реформированию организационных 
структур Секретариата Организации Объединен-
ных Наций в целях улучшения способности Секре-
тариата добиваться результатов в период перемен. 
Мы приветствуем его личное участие в руковод-
стве этим процессом. Индия будет оказывать Гене-
ральному секретарю поддержку в осуществлении 
этих предложений, касающихся преобразований, в 
том числе, при необходимости, за счет доброволь-
ных взносов.

Однако эта деятельность охватывает лишь не-
большую часть преобразований, необходимых в 
более широком контексте. Перед нами стоит гораз-
до более масштабный спектр проблем, которые не-
обходимо решать, если мы стремимся к тому, чтобы 
Организация оставалась актуальной. Как сказал 
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Генеральный секретарь, институты и умонастрое-
ния XX века не поспевают за проблемами XXI века. 
К его чести следует отметить, что в своем высту-
плении перед Генеральной Ассамблеей в прошлом 
месяце (см. A/73/PV.6) Генеральный секретарь так-
же откровенно признал, что все семь задач, кото-
рые он обозначил в 2017 году в начале семьдесят 
второй сессии (см. A/72/PV.3) до сих пор остаются 
нерешенными, несмотря на то, что уже началась 
семьдесят третья сессия. Тот факт, что они остают-
ся нерешенными, свидетельствует о необходимости 
изменения наших установок.

Очевидно, что в мире существует огромное ко-
личество проблем, причем существующие инсти-
туциональные механизмы не располагают доста-
точными возможностями для их решения. В част-
ности, новые технологии все чаще меняют характер 
и динамику международных конфликтов. Боевые 
действия в киберпространстве, беспилотные са-
молеты-разведчики и боевые роботы — вот лишь 
три примера технологических изменений, кото-
рые определяют будущее средств ведения войны 
и поднимают серьезные этические и нормативные 
вопросы.

При этом не существует глобального подхода 
к решению основных вопросов, касающихся пере-
довых технологий. Например, какими правами на 
частную жизнь обладают отдельные люди в свете 
повсеместного распространения Интернета? Каким 
образом следует снижать уровень противоречий 
между обеспечением индивидуальных свобод и 
коллективной безопасности? Генеральная Ассам-
блея не занимается ни аспектами, связанными с 
развитием, ни нормативными вопросами, а Совет 
Безопасности не занимается последствиями этих 
событий для мира и безопасности. Это лишь одна 
из многочисленных новых областей, в которых 
международные механизмы сотрудничества и взаи-
модействия являются слабыми или неполными или 
вовсе отсутствуют. В этой связи мы приветствуем 
инициативу Генерального секретаря по созданию 
Группы высокого уровня по цифровому сотрудни-
честву. Мы надеемся, что результаты работы дан-
ной группы помогут нам лучше понимать быстро-
развивающиеся технологии и принимать в связи с 
ними более эффективные меры реагирования.

Что касается передовых технологий и других 
вопросов, таких как, помимо прочего, изменение 

климата, сохранение задолженности на приемле-
мом уровне, борьба с терроризмом, противодей-
ствие незаконным финансовым потокам и борьба 
с пандемиями, то нам следует изучать сценарии, 
готовить планы по предотвращению потрясений и 
принимать более решительные меры для снижения 
рисков. Для устранения многих из этих проблем 
необходимо уделять им внимание на постоянной 
основе, единовременных мер недостаточно. В це-
лях борьбы с терроризмом, например, необходимо 
создать надежный и эффективный комплекс меха-
низмов для обеспечения контроля на границах и 
мониторинга финансовых потоков. Такие усилия 
позволят добиться результатов только в том случае, 
если будет обеспечено широкое внедрение соответ-
ствующих стандартов и сотрудничество в деле их 
осуществления станет обычным делом.

Сотрудничество и взаимодействие на глобаль-
ном уровне сыграли решающую роль в достижении 
за последние 70 лет значительно большего благо-
получия. Однако распространение глобальных 
проблем требует новых концепций и новых форм 
сотрудничества. Так, в деле борьбы с изменением 
климата потребуется международное сотрудни-
чество беспрецедентного характера и в беспреце-
дентном формате, как было отмечено в выводах 
доклада, опубликованного сегодня утром Межпра-
вительственной группой экспертов по изменению 
климата.

Мы не можем сосредоточить внимание на ис-
треблении насекомых, при этом позволяя свободно 
разгуливать опасным диким животным. Мы не мо-
жем тратить время на прополку сорняков, не обра-
щая внимания на то, что вокруг нас разрастаются 
джунгли. Действуя таким образом, мы лишь будем 
поддерживать существование учреждения, эффек-
тивность которого в решении важнейших проблем, 
слишком сложных для того, чтобы государства 
могли надеяться преодолеть их в одиночку, практи-
чески сошла на нет.

Обновление существующей архитектуры меж-
дународных учреждений, которые в столь значи-
тельной степени не соответствуют современному 
миру, является абсолютно необходимым для реше-
ния новых глобальных проблем. Ни в одной сфере 
необходимость стремления к общей цели не явля-
ется столь актуальной, как в деле реформирования 
Совета Безопасности. Сегодня Совет заявляет о 
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своей главенствующей роли, однако его деятель-
ность имеет лишь небольшую отдачу. Нам необхо-
димо исправить эти недостатки. И сделать это не-
обходимо уже сейчас, пока еще не слишком поздно. 
Мы должны сделать это до того, как технологии 
будущего вызовут обострение конфликтов прошло-
го, пока Совет по-прежнему пытается залечить на-
несенные самому себе раны вследствие снижения 
собственной востребованности.

Мы не можем выступать за сохранение такого 
положения дел, которого уже нет. Можно привести 
выразительную метафору: сегодняшний мир похож 
на одну гигантскую, расцвеченную яркими цвета-
ми и наполненную множеством звуков сцену, что 
чем-то похоже на то, как воспринимают наш мир 
новорожденные. Нам необходимо встать на новый 
путь навстречу реформированной и более эффек-
тивной многосторонней системе. От того, сделаем 
ли мы это или нет, будет зависеть судьба этой Ор-
ганизации. Это решение должны будем принять все 
мы, сторонники многосторонней системы, чтобы 
остановить волну тенденций, готовых уничтожить 
эту систему.

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Мы хотели бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за представление его доклада о 
работе Организации (A/73/1) (см. A/73/PV.6) и вы-
ражаем ему признательность за его работу на этом 
посту.

В ходе общих прений высокого уровня на семь-
десят третьей сессии Генеральная Ассамблея ока-
залась в центре всеобщего внимания, и не только 
потому, что на ней присутствовали наши руково-
дители, определившие направления ее дальнейшей 
работы, но и потому, что наши народы и подавля-
ющее большинство наших правительств самым ре-
шительным образом подтвердили свою поддержку 
дела Организации Объединенных Наций и принци-
пов многосторонности, о чем они заявили в своих 
выступлениях. Как отмечает в своем докладе Ге-
неральный секретарь, очевидно, что в эти трудные 
времена, когда проблемы приобретают все более 
глобальный характер, многосторонний подход ста-
новится как никогда важным. Подлинная политиче-
ская воля, а также солидарность и международное 
сотрудничество являются единственным решением 
текущих проблем, которые, в том числе, обусловле-
ны тем, что 3,46 миллиарда человек живут в услови-

ях нищеты, 821 миллион человек страдает от голо-
да, 758 миллионов человек неграмотны, а 844 мил-
лиона человек не имеют доступа к питьевой воде, 
и которые усугубляются также неблагоприятными 
последствиями изменения климата.

Хотя на этот счет были взяты серьезные обя-
зательства, вместе определяющие направление 
усилий в интересах обеспечения устойчивого раз-
вития, в частности обязательства, которые были 
закреплены в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, Парижском со-
глашении об изменении климата, Сендайской ра-
мочной программе по снижению риска бедствий и 
Аддис-Абебской программе действий, как на наци-
ональном, так и на международном уровнях сохра-
няются препятствия для осуществления этих обя-
зательств. Вызывает обеспокоенность тот факт, что 
у развивающихся стран отсутствуют новые, допол-
нительные и прогнозируемые источники финан-
сирования, а также инфраструктура и технологии, 
необходимые для воплощения в жизнь упомянутых 
программ на национальном уровне. В этой связи 
еще большее значение приобретает выполнение 
обязательств в области развития богатыми страна-
ми, в том числе перечисление официальной помощи 
в целях развития в размере 0,7 процента своего ва-
лового внутреннего продукта.

Мы высоко оцениваем усилия Генерального 
секретаря по реформированию Организации. Для 
того чтобы Организация Объединенных Наций 
была более демократичной и эффективной, следу-
ет активизировать и укрепить работу Генеральной 
Ассамблеи, с тем чтобы она могла в полной мере 
выполнять функции, возложенные на нее Уставом 
Организации Объединенных Наций без какого-ли-
бо вмешательства Совета Безопасности в ее работу 
или в деятельность ее структур. Для обеспечения 
более демократичного и представительного харак-
тера Совета Безопасности путем реформ требуется 
изменение его состава и методов работы. Мы не 
должны откладывать эту задачу.

Наиболее эффективный способ предотвраще-
ния конфликтов связан с устранением их коренных 
причин. В этой связи Куба призывает международ-
ное сообщество удвоить свои усилия по искорене-
нию нищеты во всех ее формах и проявлениях, а 
также по борьбе с неравенством, голодом и соци-
альной изоляцией.
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Куба подтверждает, что неизменное уважение 
целей и принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций и международного права остается 
одним из основных элементов международной без-
опасности. К таким принципам относится полное 
уважение суверенитета и территориальной целост-
ности государств, отказ от применения силы или 
угрозы ее применения в международных отноше-
ниях и от вмешательства во внутренние дела госу-
дарств, а также урегулирование международных 
споров мирными средствами.

Если мы хотим изменить существующий несба-
лансированный и глубоко несправедливый между-
народный порядок, мы должны добиться прекраще-
ния применения односторонних принудительных 
мер в отношении развивающихся стран и покон-
чить с колониализмом и иностранной оккупацией. 
Мы подтверждаем, что уважение политического, 
экономического, социального и культурного укла-
да, который государства выбирают для себя добро-
вольно, способствует не только устойчивому раз-
витию, но и поддержанию международного мира и 
безопасности.

Куба решительно осуждает и не приемлет не-
справедливую экономическую, торговую и финан-
совую блокаду, введенную правительством Соеди-
ненных Штатов против нашей страны более 50 лет 
тому назад. Выступая на стороне справедливости, 
нравственности, правды и чувствуя за собой под-
держку международного сообщества, мы вновь 
требуем отмены этой жестокой политики, которая 
представляет собой нарушение положений между-
народного права и прав человека каждого кубинца, 
в том числе права на развитие.

У кубинского народа есть масса поводов для 
гордости в связи с тем, чего нам удалось добиться 
за последние шесть десятилетий. Я приведу лишь 
несколько недавних примеров: мы стали первой в 
Латинской Америке страной, победившей негра-
мотность; Куба стала первой в мире страной, где 
было покончено с передачей ВИЧ-инфекции и си-
филиса от матери к ребенку, и этот факт был под-
твержден Всемирной организацией здравоохране-
ния; а ЮНИСЕФ объявила наш маленький остров 
страной, победившей проблему недостаточного 
питания среди детей. Мы гордимся также тем, что 
являемся частью зоны мира, провозглашенной на 
второй встрече глав государств и правительств Со-

общества государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, состоявшемся в январе 2014 года 
в Гаване. Куба повторяет, что принципы сосуще-
ствования, основанные на дружбе, сотрудничестве 
и уважении, невмешательства во внутренние дела 
других стран, имеют исключительно большое зна-
чение для отношений между государствами.

В заключение мы хотели бы заявить Вам, г-н 
Председатель, и Генеральному секретарю о привер-
женности Кубы многостороннему подходу и обе-
спечению благополучного и мирного будущего для 
нынешнего и будущих поколений.

Г-жа Миллз (Ямайка) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит Генерального секре-
таря за его доклад о работе Организации (A/73/1), 
качество и содержание которого достойно самой 
высокой оценки. В нем излагаются ценные сведе-
ния и данные, а также представлена подробная ин-
формация о том, чего Организации Объединенных 
Наций удалось достичь за прошлый год. Мы высо-
ко оцениваем степень его проработки и хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы остано-
виться на некоторых вопросах, которые представ-
ляют для нас особый интерес.

Во-первых, мы считаем, что особую ценность 
этот доклад представляет благодаря сквозному рас-
смотрению ряда ключевых вопросов, прежде всего 
целей в области устойчивого развития (ЦУР). По 
мере приближения 2019 года, когда Генеральная 
Ассамблея на высоком уровне проведет обзор хода 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия, мы продолжаем обмениваться национальным 
опытом с помощью добровольных национальных 
обзоров, и сейчас критически важно уделять более 
пристальное внимание взаимосвязанности процес-
сов работы различных частей системы Организа-
ции Объединенных Наций. Эти системные связи 
способствуют достижению ЦУР, устойчивому эко-
номическому росту и согласованности стратегий, а 
также содействуют нашим усилим, направленным 
на обеспечение устойчивого развития. Поскольку 
привлечение финансирования деятельности по до-
стижению ЦУР будет определяющим фактором для 
обеспечения успеха наших коллективных усилий, 
мы горячо приветствуем создание Совместного 
фонда для осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и бу-
дем и впредь поддерживать усилия, направленные 
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на достижение этой цели, в том числе по линии 
Группы друзей финансирования ЦУР.

Во-вторых, вызывает удовлетворение тот факт, 
что в докладе освещаются особые проблемы, свя-
занные с изменением климата. Мы разделяем от-
кровенное, но в то же время вызывающее тревогу 
мнение Генерального секретаря о том, что темпы 
изменения климата опережают темпы наших уси-
лий и что странам надлежит воплотить обещания в 
национальные действия в отношении климата. Мы 
поддерживаем его в его усилиях по обеспечению 
того, чтобы проблема изменения климата и впредь 
занимала видное место в наших дискуссиях и что-
бы в 2019 году состоялась специальная встреча на 
высшем уровне по вопросам изменения климата.

В-третьих, мы были рады услышать о прогрес-
се, достигнутом Генеральным секретарем в деле 
обеспечения гендерного равенства в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций. Это 
открывает для Организации обнадеживающие пер-
спективы, и мы призываем прилагать еще более ак-
тивные усилия в этом отношении.

В-четвертых, наша делегация обратила особое 
внимание на раздел доклада Генерального секрета-
ря, посвященного поддержанию международного 
мира и безопасности. В докладе говорится о не-
которых очевидных и ощутимых результатах, ко-
торыми Организация может гордиться и которые 
главным образом касаются успешного завершения 
работы Операции Организации Объединенных На-
ций в Кот-д’Ивуаре и Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Либерии, а также перехода к 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке сектора правосудия в Гаити. Однако, 
мы, как и Генеральный секретарь, обеспокоены 
тем, что, несмотря на достигнутые успехи, миссии 
по поддержанию мира продолжают действовать в 
условиях ухудшения обстановки в плане безопас-
ности и возрастающих рисков. Именно поэтому мы 
решительно поддерживаем решение Генерального 
секретаря сосредоточить внимание на предотвра-
щении конфликтов и с нетерпение ожидаем новой 
информации об адаптации инструментов с учетом 
новых типов конфликтов, характеризующихся на-
личием асимметричных угроз и протекающих в 
сложных условиях.

В-пятых, мы настроены оптимистично в от-
ношении усилий Генерального секретаря, направ-

ленных на активизацию дискуссий по вопросу о 
разоружении. Считаем уместным и своевременным 
для нас как для международного сообщества сде-
лать упор на вопросе о том, как мы можем добиться 
того, чтобы наши действия вселяли надежду и обе-
спечивали мир, вместо того чтобы сеять раздор и 
усиливать недовольство. В этой связи Ямайка го-
това сыграть свою роль в поддержке повестки дня 
Генерального секретаря в области разоружения.

В-шестых, наш активный интерес к работе Ко-
миссии Организации Объединенных Наций по нар-
котическим средствам свидетельствует о том, что 
наша делегация будет и впредь принимать участие 
в дискуссиях по контролю над наркотиками и пред-
упреждению преступности, особенно с учетом свя-
зи этих аспектов с незаконным распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений.

Наконец, мы надеялись на то, что, как и в про-
шлом году, в докладе будут освещены конкретные 
проблемы, с которыми сталкиваются страны со 
средним уровнем дохода. Рассчитываем на то, что 
этот вопрос будет тщательным образом рассмотрен 
на заседании высокого уровня по странам со сред-
ним уровнем дохода, которое планируется провести 
в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций в начале декабря.

С нетерпением ожидая очередного года работы, 
мы находим утешение в успехах, достигнутых на 
сегодняшний день, однако мы не будем почивать 
на лаврах и забывать о том, что нам еще предсто-
ит сделать. Мы обязаны сделать это не только для 
себя, но и для бесчисленного множества народов 
мира, которые продолжают обращаться к Органи-
зации Объединенных Наций за поддержкой и на-
деждой. Мы не можем позволить себе их подвести.

Г-н Рыбаков (Беларусь): Мы ознакомились с 
докладом Генерального секретаря о деятельности 
Организации (A/73/1) и с удовлетворением призна-
ем, что за отчетный период проведена колоссальная 
работа, направленная на повышение работоспособ-
ности нашей Организации. Поддерживаем стремле-
ние Генерального секретаря наращивать потенци-
ал посредничества Организации и способствовать 
превентивной деятельности.

Согласны с тем, что удалось добиться опреде-
ленных успехов. Вместе с тем остается еще немало 
кризисов, которые все еще не поддаются урегули-
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рованию. В связи с этим мы убеждены в том, что ак-
туально звучит инициатива президента Республики 
Беларусь Александра Лукашенко о том, что миру 
нужен новый масштабный международный диалог 
по вопросам безопасности, который помог бы всем 
нам преодолеть глубокий кризис доверия в между-
народных отношениях и который способствовал бы 
достижению устойчивого развития. 

Сегодня все мы живем амбициозной Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, и достичь успеха в выполнении намечен-
ных целей в области устойчивого развития (ЦУР) 
— мы убеждены — в одиночку ни у одного госу-
дарства не получится. Сегодня партнерство и гло-
бальное сотрудничество приобретают все большее 
значение. В этой связи нужны крепкие партнер-
ские связи на всех уровнях, а разработанные меры 
должны иметь постоянное и долгосрочное финан-
сирование, в том числе по линии международного 
сотрудничества. Беларусь готова делиться опытом 
работы по достижению ЦУР. Именно поэтому мы 
выступили с инициативой о формировании в Ор-
ганизации Объединенных Наций партнерской сети 
национальных координаторов по устойчивому раз-
витию. Эта инициатива была поддержана государ-
ствами и международными организациями в ходе 
регионального форума национальных координато-
ров по ЦУР в Минске в феврале нынешнего года. 
Такая сеть поможет устанавливать полноценные 
контакты со структурами различных государств, 
вовлеченными в достижение ЦУР, и обмениваться 
наилучшей практикой и опытом. Мы надеемся, что 
форум высокого уровня по устойчивому развитию 
под эгидой Генеральной Ассамблеи в 2019 году даст 
толчок к запуску этой инициативы.

В стороне от процесса координации помощи 
по-прежнему остается целая группа стран — стра-
ны со средним уровнем дохода, взаимодействие с 
которыми осуществляется, к сожалению, по прин-
ципу ad hoc. В докладе Генерального секретаря, к 
сожалению, не уделено внимания этой теме. Мы 
возлагаем большие надежды на заседание высоко-
го уровня Генеральной Ассамблеи по проблематике 
стран со средним уровнем дохода, которое состо-
ится 4 декабря нынешнего года. Считаем догово-
ренность о его созыве прорывным моментом в про-
движении интересов этой категории стран в рамках 
Организации Объединенных Наций и полагаем, что 
заседание будет способствовать разработке всеобъ-

емлющей долгосрочной стратегии системы Орга-
низации Объединенных Наций в отношении стран 
со средним уровнем дохода. Без учета интересов 
этой категории стран успешно выполнить Повест-
ку дня на период до 2030 года не удастся. Привет-
ствуем назначение Генеральным секретарем глав-
ного экономиста Департамента по экономическим 
и социальным вопросам г-на Эллиота Харриса от-
ветственным лицом в Организации Объединенных 
Наций за вопросы по странам со средним уровнем 
дохода и надеемся на его профессиональную по-
мощь в продвижении стратегии Организации Объ-
единенных Наций по этой группе стран.

В положительном ключе отмечаем работу Гене-
рального секретаря в плане предпринимаемых уси-
лий по противодействию глобальной угрозе терро-
ризма. Приветствуем проведенную по инициативе 
Генерального секретаря Конференцию высокого 
уровня с участием глав контртеррористических уч-
реждений государств-членов, прошедшую в Нью-
Йорке в июне сего года. Мы убеждены, что прове-
дение на двухгодичной основе подобных меропри-
ятий позволит Организации Объединенных Наций 
эффективнее определять новые вызовы, связанные 
с меняющимся лицом терроризма, и реагировать на 
них. Беларусь вносит свой вклад в борьбу с этим 
мировым злом, и в сотрудничестве с Организа-
цией по безопасности и сотрудничеству в Европе 
Минск уже буквально завтра примет международ-
ную конференцию высокого уровня «Предотвра-
щение и борьба с терроризмом в цифровую эпоху». 
В этой конференции примет участие заместитель 
Генерального секретаря г-н Воронков. Государства-
члены должны уделять больше внимания предот-
вращению использования террористами информа-
ционно-коммуникационных технологий для ради-
кализации и рекрутирования, и именно на этих во-
просах будет сосредоточено внимание участников 
конференции завтра в Минске.

Благодаря быстрому развитию индустрии циф-
ровых технологий, такие новейшие отрасли, как 
роботизация, искусственный интеллект и биоин-
женерия, открывают огромные возможности и при-
дают хороший импульс устойчивому развитию. В 
то же время существуют огромные риски подорвать 
функционирование рынков труда, а также исполь-
зовать новые технологии в преступных целях. Не-
смотря на все эти риски, следует признать, что мы 
вступили в эпоху сильной зависимости от благ, ко-
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торые несет новейший технологический прогресс, 
и перспектив отказаться от этого уже нет. В связи 
с этим считаем, что необходимо повышать техно-
логическую грамотность населения и адаптировать 
профессии под быстро меняющийся информацион-
ный мир. И в связи с этим обращаем внимание на 
предложение Беларуси Организации Объединен-
ных Наций наладить международное сотрудниче-
ство в области цифровизации и технологического 
прогнозирования для нужд устойчивого развития. 
С нетерпением ожидаем доклада Группы высоко-
го уровня по цифровому сотрудничеству, создан-
ной по инициативе Генерального секретаря, и на-
деемся, что предложение Беларуси будет услышано 
Группой.

Похвальна работа Генерального секретаря в 
направлении реорганизации Организации Объ-
единенных Наций. Реформенные инициативы ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций получили широкую поддержку государств- 
членов. В то же время работа по реорганизации 
системы развития Организации Объединенных 
Наций наглядно обнажила ахиллесову пяту любой 
бюрократической машины, включая Организацию 
Объединенных Наций, а именно определенную 
оторванность принимаемых решений от реальной 
жизни людей. Мы убеждены, что «лакмусовой бу-
магой» в оценке любой инициативы должны быть 
реальные и осязаемые улучшения от ее реализации 
на местах. Хотели бы видеть в обновленной систе-
ме развития Организации Объединенных Наций 
способность оказания более эффективной и адрес-
ной поддержки в реализации странами Повестки 
дня на период до 2030 года. В этой связи надеемся 
получить в результате реорганизации системы раз-
вития эффективные страновые команды Организа-
ции Объединенных Наций, способные оказывать 
поддержку государствам в устойчивом развитии.

Несмотря на определенный прогресс в рефор-
менных инициативах Генерального секретаря, на-
правленных на преодоление кризиса Организации в 
деле предотвращения международных конфликтов, 
нам предстоит сделать еще очень многое для до-
стижения тех целей, которые он обозначил по этой 
теме. Но самое главное: за реформами нельзя пря-
тать попытки подмены истинно миротворческих 
целей миссий Организации Объединенных Наций 
— поддержания порядка, соблюдения нейтрали-
тета, невмешательства во внутренние дела госу-

дарств — задачами по политическому урегулиро-
ванию конфликтов, поскольку мы убеждены в том, 
что это — прерогатива государств. 

Не менее важной является и процедурная сто-
рона реформы структуры мира и безопасности. Нам 
необходимо заручиться гарантиями, что процесс 
внутренней реконфигурации Секретариата будет 
носить транспарентный и инклюзивный характер, 
не будет допускать перераспределения источников 
финансирования, создавая излишнюю нагрузку на 
государства-члены, и смешения мандатов ключе-
вых органов системы Организации Объединенных 
Наций. 

Мы также всецело поддержали недавно объяв-
ленную инициативу Генерального секретаря «Дей-
ствия в поддержку миротворчества», присоединив-
шись к Декларации общих обязательств в отноше-
нии операций Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира. Вместе с тем мы призываем 
к взвешенной и сбалансированной интерпретации 
и последующей имплементации ряда ее положений, 
в особенности тех, которые касаются навязывания 
не свойственных миротворчеству вопросов: защита 
прав человека, вовлечение гражданского общества 
в миротворческую деятельность и другие.

Отчетный год подходит к своему завершению, 
однако остаются еще важные мероприятия истори-
ческого значения, например, семидесятая годовщи-
на Всеобщей декларации прав человека. Считаем, 
что различные инициативы по случаю этой даты 
должны сохранить истинную основу документа, 
чтобы не подменять реальные права человека по-
литическим подстрекательством и реализацией 
экономических амбиций ведущих держав. Обездо-
ленный и нуждающийся человек не должен стано-
виться механизмом манипуляций.

Хотелось бы также затронуть один, казалось 
бы, технический вопрос, который, с нашей точки 
зрения, имеет серьезное значение в выстраивании 
доверительных взаимоотношений в иерархии Ор-
ганизации Объединенных Наций. Беларусь про-
должает выступать за необходимость соблюдения 
формата рассмотрения пунктов повестки дня Ге-
неральной Ассамблеи. Считаем, что сегодняшний 
пункт повестки дня является центральным в дея-
тельности Организации и Генерального секретаря. 
В этой связи выражаем надежду, что в следующем 
году, несмотря на приводимый нам аргумент о том, 
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что такая практика сложилась годами, Генераль-
ный секретарь представит нам свой доклад именно 
в рамках пункта повестки дня «Доклад генерально-
го секретаря о работе Организации», а свое высту-
пление на открытии общих дебатов очередной сес-
сии Ассамблеи представит по теме, определенной 
Председателем Ассамблеи, как этого требует соот-
ветствующий пункт повестки дня «Общие прения».

В заключение хотели бы согласиться с Гене-
ральным секретарем в том, что сегодня альтерна-
тивы многосторонности в Организации Объеди-
ненных Наций нет. В этой связи необходимо доби-
ваться, чтобы Организация Объединенных Наций 
реально представляла собой организацию, где каж-
дый голос имеет значение.

Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря Антониу Гу-
терриша за его всеобъемлющий доклад о работе 
Организации (A/73/1), и, пользуясь случаем, также 
благодарю его за прекрасное выступление в нача-
ле общих прений высокого уровня (см. A/73/PV.6). 
Сегодня я хотел бы остановиться на нескольких мо-
ментах, касающихся его доклада.

Во-первых, мы отмечаем, что он начинается с 
замечания о том, что «поскольку современные про-
блемы носят все более глобальный характер, бес-
прецедентно важное значение приобретает много-
сторонность». Должен сказать, что Сингапур пол-
ностью согласен с оценкой Генерального секретаря. 
Мы обеспокоены растущей тенденцией к отходу от 
многосторонности, особенно в нынешних услови-
ях, когда ни одна страна не способна справиться с 
трансграничными проблемами в одиночку. Мы так-
же согласны, что, как Генеральный секретарь зая-
вил в ходе общих прений, мир страдает от «синдро-
ма дефицита доверия» в тяжелой форме. Очевидно, 
что нам необходимо восстановить доверие между 
странами, особенно между ведущими мировыми 
державами. В частности, особую ответственность 
несут постоянные члены Совета Безопасности, ко-
торые должны работать сообща для достижения 
консенсуса, особенно в контексте своей работы в 
Совете. Мы также призываем крупнейшие державы 
избегать избирательности в многостороннем под-
ходе, то есть многостороннего подхода «по заказу». 
Другими словами, крупные державы не могут под-
держивать многосторонность только тогда, когда 
она отвечает их целям, и отказываться от нее, когда 

она их не устраивает. Такой выборочный подход — 
это совсем не то, что нам нужно.

Существование многосторонней, основанной 
на правилах системы имеет основополагающее 
значение для выживания и самого существования 
такой небольшой страны, как Сингапур. Малые 
страны не могут позволить себе проводить поли-
тику избирательной многосторонности. Мы полны 
решимости поддерживать основанную на правилах 
многостороннюю систему, поскольку она способ-
на гарантировать, что мы, как малые государства, 
сможем выжить. В этой связи нас весьма обнадежи-
вает тот факт, что в ходе общих прений почти все 
страны и лидеры, выступая с этой самой трибуны, 
выражают свою решительную и последовательную 
поддержку принципа многосторонности, основан-
ной на правилах системы и деятельности Организа-
ции Объединенных Наций. Как главный оплот мно-
госторонности, Организация Объединенных Наций 
остается важнейшим элементом, необходимым для 
решения сложных трансграничных проблем, с ко-
торыми сталкивается международное сообщество.

Второе замечание, которое я хотел бы выска-
зать, заключается в том, что мы глубоко призна-
тельны Генеральному секретарю за его энергичные 
усилия по реформированию Организации Объеди-
ненных Наций. Чтобы Организация Объединенных 
Наций сохраняла свою актуальность, она должна 
стать более гибкой. Собственно говоря, сама соот-
ветствующая реформа должна быть осуществлена 
быстро и эффективно. Худшее из того, что мы мо-
жем сделать, — это создать новые бюрократические 
препоны и ограничения под предлогом реформы и 
повышения эффективности. Это не то, в чем нуж-
дается Организация Объединенных Наций. Даже в 
процессе полномасштабного осуществления ини-
циированных Генеральным секретарем реформ мы 
должны изыскивать возможности для совершен-
ствования, корректировки курса или «тонкой на-
стройки». Для этого будут необходимы регулярная 
отчетность, консультации и брифинги Генерально-
го секретаря и его сотрудников в Секретариате. В 
конечном счете, главная цель реформы должна за-
ключаться в том, чтобы повысить эффективность 
Организации Объединенных Наций, усилить ее по-
дотчетность и сделать ее более отзывчивой на нуж-
ды всех государств-членов и всех людей повсюду 
на планете.
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В-третьих, Сингапур приветствует то обстоя-
тельство, что Генеральный секретарь уделяет осо-
бое внимание передовым технологиям. Мы поддер-
живаем создание Генеральным секретарем Группы 
высокого уровня по цифровому сотрудничеству. 
По нашему мнению, технологии имеют решающее 
значение для реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, и нам 
надлежит удвоить наши усилия в этом плане, чтобы 
в полной мере использовать преимущества техно-
логий. Одновременно абсолютно необходимо укре-
плять наши меры защиты, чтобы уберечь общества 
от связанных с технологиями опасностей, таких 
как кибератаки и киберпреступность.

Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций может и должна играть решающую роль в 
расширении консенсуса относительно норм ответ-
ственного поведения государств в киберпростран-
стве. Мы удовлетворены тем, что в предложенной 
Генеральным секретарем повестке дня в области 
разоружения подтверждается его решимость укре-
плять культуру ответственности и соблюдения 
формирующихся норм, правил и принципов ответ-
ственного поведения в киберпространстве. Синга-
пур решительно поддерживает дальнейшую про-
водимую в Организации Объединенных Наций ра-
боту по вопросам кибербезопасности, в том числе 
воссоздание Организацией Объединенных Наций 
Группы правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуника-
ций в контексте международной безопасности.

Наконец, Сингапур отмечает, что Генеральный 
секретарь последовательно указывает на все бо-
лее настоятельную необходимость укреплять пар-
тнерские отношения Организации Объединенных 
Наций с региональными организациями. Деятель-
ность региональных организаций имеет первосте-
пенное значение, и не в последнюю очередь в силу 
того, что они представляют полезную информацию 
о конкретной обстановке в их регионах. Мы одо-
бряем совещания в формате интерактивного диа-
лога Генерального секретаря с руководителями ре-
гиональных организаций в качестве конкретного 
средства для содействия углубленному пониманию 
специфических особенностей каждого региона.

В своем качестве Председателя Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в текущем 
году Сингапур был рад председательствовать на со-

стоявшемся всего две недели назад ежегодном сове-
щании министров иностранных дел стран-участниц 
АСЕАН с Генеральным секретарем и Председате-
лем Генеральной Ассамблеи. Проведение этого со-
вещания предоставило весьма полезную возмож-
ность проанализировать многообразное сотрудни-
чество между АСЕАН и Организацией Объединен-
ных Наций, а также наметить путь вперед в сферах 
возможного будущего сотрудничества, в том числе 
в таких новых вопросах, как кибербезопасность. В 
заключение позвольте мне внести два предложения.

Во-первых, мы предлагаем включать в будущие 
доклады Генерального секретаря о работе Организа-
ции краткий перечень приоритетных задач и целей 
Генерального секретаря на предстоящий год. Мы 
сознаем, что приоритеты Организации Объединен-
ных Наций в течение года могут меняться с учетом 
происходящих событий — по сути, они и должны 
меняться, чтобы мы могли оперативно реагировать 
на глобальные кризисы. Тем не менее мы считаем, 
что список общих приоритетов будет задавать тон 
и направление деятельности на предстоящий год 
и позволит государствам-членам эффективнее со-
трудничать с Генеральным секретарем. Кроме того, 
эффективное распространение информации о при-
оритетных задачах и целях Генерального секретаря 
на соответствующий год будет способствовать по-
вышению транспарентности в работе Организации 
Объединенных Наций и Секретариата и укрепле-
нию доверия к ней.

Во-вторых, мы отмечаем, что в этом году со-
ответствующий доклад был представлен Генераль-
ным секретарем 25 сентября, в самом начале общих 
прений почти две недели назад (см. A/73/PV.6). В 
ходе недели заседаний высокого уровня мы слыша-
ли мнения многих государственных руководителей 
относительно многосторонности и работы Органи-
зации Объединенных Наций. Поэтому мы не увере-
ны, насколько продуктивным является проведение 
еще одного официального обсуждения, подобного 
сегодняшнему, тем более так скоро после недели 
заседаний высокого уровня. У меня создается впе-
чатление, что все, в том числе и Генеральный се-
кретарь, относятся к обсуждению доклада о работе 
Организации как к ритуалу и формальности, и про-
водится оно просто для отчетности.

Наша делегация придерживается того мнения, 
что нам следует тщательно рассмотреть вопрос о 
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способах повышения качества этих прений, в том 
числе путем переноса сроков их проведения. Эти 
прения могли бы служить Генеральному секретарю 
полезной платформой для изложения его приори-
тетов и предложений или предоставления обнов-
ленной информации о промежуточном прогрессе в 
реализации важнейших инициатив. Я знаю, что мы 
всегда проводим эти прения именно таким образом, 
однако это недостаточно веское основание для того, 
чтобы и дальше поступать так же, как если бы это 
было каким-то ритуалом. Поэтому мы хотели бы 
предложить Генеральному секретарю рассмотреть 
возможность организации неофициального диалога 
с государствами-членами, чтобы предоставить им 
возможность проводить интерактивное обсуждение 
как с самим Генеральным секретарем, так и между 
собой. Это стало бы дополнением к официальным 
ритуальным прениям, подобным сегодняшним, ин-
терес к которым, судя по списку ораторов, был не 
слишком большим, а участие в которых — не слиш-
ком активным.

В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
Сингапур поддерживает Генерального секретаря. 
Мы с рассчитываем на дальнейшее конструктивное 
сотрудничество с ним, с тем чтобы совместными 
усилиями всей Организации Объединенных Наций 
нам удалось построить для наших народов более 
светлое будущее.

Г-н Саид (Ливия) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Председателя 
за вступительное заявление в прениях по докла-
ду Генерального секретаря о работе Организации 
(A/73/1). Наша делегация хотела бы выразить свои 
благодарность и признательность Генеральному се-
кретарю Антониу Гутерришу за его полезный до-
клад. Мы высоко ценим его отраженные в докладе 
неустанные усилия и серьезную решимость рефор-
мировать Организацию Объединенных Наций, ее 
структуры и систему управления и усилить роль 
Организации в поддержании международного мира 
и безопасности и в обеспечении устойчивого разви-
тия соразмерно происходящим переменам и встаю-
щим перед ней проблемам.

Мы приветствуем упоминание в докладе о сто-
ящих перед Организацией Объединенных Наций 
сложных проблемах и задачах, в том числе свя-
занных с осуществлением Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, из-

менением климата, обеспечением равноправия и 
транспарентности в Организации, реформировани-
ем Организации Объединенных Наций, многосто-
ронностью и культурой раннего предупреждения. 
Мы отмечаем также роль государств-членов в до-
стижении этих целей с учетом того, что Организа-
ция Объединенных Наций является международ-
ной организацией, решения в которой принимают-
ся государствами-членами.

Мы поддерживаем коллективные усилия, на-
правленные на поощрение соблюдения прав чело-
века, улучшение условий жизни и соблюдение норм 
международного права для достижения целей по 
трем основным направлениям деятельности Орга-
низации Объединенных Наций — мир и безопас-
ность, права человека и развитие. Мы считаем, что 
эти цели и задачи должны быть едиными и скоор-
динированными, ибо их достижение отвечает инте-
ресам всего человечества.

Наша делегация приветствует упоминание в 
докладе поддержания международного мира и без-
опасности. Мы высоко ценим усилия Генерального 
секретаря по обеспечению гибкости и многоплано-
вости работы специальных политических миссий, 
чтобы они и их партнеры могли способствовать до-
стижению надежного мира. В связи с этим мы вы-
соко ценим усилия, непрестанно прилагаемые Мис-
сией Организации Объединенных Наций по под-
держке в Ливии (МООНПЛ) к тому, чтобы сблизить 
различные ливийские фракции и найти способы 
преодоления многочисленных стоящих перед на-
шей страной трудностей и проблем. Мы с надеждой 
рассчитываем на полное возвращение МООНПЛ в 
Ливию в 2019 году.

Организации Объединенных Наций надлежит 
играть более активную и непосредственную роль 
в урегулировании ливийского кризиса, в том числе 
проблемы отсутствия безопасности, которая вле-
чет за собой глубокие страдания. Это ни для кого 
не секрет. Решение проблемы отсутствия безопас-
ности должно быть одной из приоритетных задач, 
как и улаживание политических разногласий в 
стране. По сути, ни в одном полноценном анализе 
ливийской ситуации проблему безопасности невоз-
можно рассматривать в отрыве от политического 
направления.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Гене-
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рального секретаря за его всеобъемлющий доклад о 
работе Организации (A/73/1). В докладе содержится 
всесторонний обзор сложной и напряженной миро-
вой обстановки. В нем также представлены убеди-
тельные аргументы в пользу принятия коллектив-
ных мер для эффективного решения этих проблем. 
От цели обеспечения инклюзивного и устойчивого 
развития, сформулированной в Повестке дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
до борьбы с угрозой, создаваемой изменением кли-
мата для жизни и средств к существованию, от под-
держания международного мира и безопасности 
до соблюдения прав человека и основных свобод 
— международное сотрудничество не просто не-
обходимо, это императив взаимосвязанного мира, в 
котором мы живем. В этом плане Организация Объ-
единенных Наций остается незаменимой. Энергич-
ная и функциональная Организация Объединенных 
Наций также является наилучшей защитой от ра-
стущей волны популизма, протекционизма и одно-
сторонности, угрожающей подорвать самые основы 
международного порядка.

Для того чтобы Организация Объединенных 
Наций и далее соответствовала поставленным це-
лям, она должна идти в ногу с быстрыми темпами 
происходящих кругом изменений — быть Органи-
зацией, действующей в созвучии с окружающей ре-
альностью, а не в диссонансе с ней. В этом плане 
Пакистан приветствует инициативу Генерального 
секретаря по активизации возможностей Организа-
ции Объединенных Наций в областях мира и без-
опасности, развития и управления. Мы убеждены в 
том, что эти меры обеспечат решение вопросов ду-
блирования и фрагментации, повышение стандар-
тов качества предоставляемых услуг и принятие 
более целостного и комплексного подхода к предот-
вращению конфликтов и сохранению мира. Одним 
словом, Организация будет стремиться к тому, что-
бы стать чем-то большим, чем просто сумма своих 
составных частей. По сути, эти усилия призваны 
преобразовать Организацию Объединенных Наций 
в более эффективный, транспарентный, подотчет-
ный и действенный орган.

Этими идеалами руководствуется и Пакистан, 
и другие государства-единомышленники в деле от-
стаивания всеобъемлющей реформы Совета Без-
опасности, чтобы Совет отражал не только демо-
кратический дух нашего времени, но и чаяния всех 
государств-членов — малых, средних и крупных. 

Достижение меньших результатов свидетельство-
вало бы о регрессе, а не реформе — к такому исходу 
мы не стремимся и не готовы его поддержать.

Стремление к миру, инклюзивному развитию и 
правам человека тесно взаимосвязаны и укрепляют 
друг друга. Эти цели нельзя рассматривать по от-
дельности или достигать в отрыве друг от друга. 
Как подтверждается в докладе Генерального секре-
таря, наше коллективное осуществление этих целей 
по-прежнему далеко от завершения. Многие регио-
ны мира по-прежнему страдают от нестабильности, 
при этом усугубляются старые разногласия и воз-
никают новые конфликты.

В семидесятую годовщину Всеобщей деклара-
ции прав человека реализация неотъемлемого права 
на свободу и достоинство остается труднодостижи-
мой целью для миллионов людей во всем мире. По 
мере того как международное сообщество идет по 
пути амбициозной Повестки дня на период до 2030 
года, уже возникают тревожные признаки того, что 
прогресс достигается недостаточно быстро.

Пришло время остановить этот спад; пора пре-
творить слова в действия. Мы должны обеспечить, 
чтобы повестка дня Генерального секретаря, ориен-
тированная на предотвращение, не только служила 
вдохновением, но и была прочно закреплена в каче-
стве краеугольного камня глобального мира и безо-
пасности. Мы должны обеспечить, чтобы поддерж-
ка системы развития Организации Объединенных 
Наций полностью соответствовала национальным 
приоритетам и политике в вопросах искоренения 
нищеты, экономического роста и устойчивого раз-
вития, с тем чтобы никто не был забыт в наших уси-
лиях по борьбе с нищетой, голодом и отсутствием 
возможностей. Мы должны добиваться того, чтобы 
соблюдались основные права всех людей, без ка-
кой-либо избирательности или предвзятости.

Путем расширения трехстороннего сотрудни-
чества мы также должны обеспечить, чтобы под-
держание мира — ключевое и, возможно, наиболее 
успешное начинание Организации Объединенных 
Наций — сохраняло свою центральную роль и все 
так же давало надежду многим миллионам людей, 
затронутых конфликтами. Будучи одним из основ-
ных участников операций Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, мы с удо-
вольствием и смирением отмечаем, что привержен-
ность пакистанских миротворцев способствовала 
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успешному завершению миротворческих миссий в 
Кот-д’Ивуаре и Либерии. В контексте нашей неиз-
менной приверженности этому делу Пакистан так-
же стал первой страной, поддержавшей инициати-
ву Генерального секретаря «Действия в поддержку 
миротворчества».

Пакистан рассматривает создание Генераль-
ным секретарем Консультативного совета высоко-
го уровня по вопросам посредничества как пози-
тивный шаг. Тем самым было по праву отмечено 
центральное место важнейшего, но зачастую недо-
оцениваемого постулата Устава Организации Объ-
единенных Наций — мирного разрешения споров в 
соответствии с главой VI. Спор по поводу Джамму 
и Кашмира остается одним из старейших вопросов, 
стоящих на повестке дня Совета Безопасности. Он 
также был предметом одного из первых случаев 
применения главы VI Устава.

В нескольких резолюциях Совет Безопасности 
постановил, что неотъемлемое право кашмирцев на 
самоопределение будет осуществлено посредством 
свободного и беспристрастного плебисцита. К со-
жалению, эти резолюции остаются невыполненны-
ми. Между тем индийские оккупанты по-прежнему 
безнаказанно совершают грубые нарушения основ-
ных прав человека кашмирского народа.

Эти злоупотребления были подробно задо-
кументированы в докладе Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека от 14 июня, в котором содержится длинный 
перечень систематических нарушений основных 
прав, совершенных против населения оккупиро-
ванных Индией Джамму и Кашмира. Пока Паки-
стан стремится к урегулированию всех вопросов, 
в том числе спора о Кашмире, путем переговоров, 
Индия отказывается даже вступать в переговоры с 
нашей страной. Международное сообщество долж-
но предпринять конкретные и конструктивные 
меры по облегчению страданий народа Кашмира. В 
этой связи на Организацию Объединенных Наций, 
как на сторону спора о Кашмире, возложены долго-
срочные обязательства.

Пакистан всегда был на переднем крае между-
народной борьбы с терроризмом. Наша военная 
кампания — крупнейшая в мире контртеррористи-
ческая кампания с участием более 200 000 военнос-
лужащих — позволила подавить и ликвидировать 
террористические группы на нашей территории. 

Мы заплатили высокую цену: десятки тысяч мир-
ных жителей и военнослужащих погибли мучени-
ческой смертью, а многие другие получили ране-
ния. Но наша приверженность этой борьбе, осно-
ванная на нашей национальной решимости, остает-
ся твердой и неизменной.

В настоящее время терроризм является гло-
бальным явлением, с которым необходимо бороть-
ся на основе комплексного подхода и с учетом всех 
его форм, включая государственный терроризм. Не 
менее важно устранять лежащие в его основе, ко-
ренные причины. Как недавно напомнил нам Гене-
ральный секретарь: 

«Никто не рождается террористом, и ни-
что не оправдывает терроризм, но [...] такие 
факторы, как длительные неурегулированные 
конфликты, отсутствие правопорядка и соци-
ально-экономическая маргинализация, способ-
ны сыграть свою роль в том, что недовольство 
может вылиться в разрушительные действия».

Позвольте мне в заключение процитировать 
одного из величайших представителей Организа-
ции Объединенных Наций Дага Хаммаршельда, 
который однажды произнес ставшую знаменитой 
фразу: «Нам не дано избирать пределы своей судь-
бы, но все, что мы уместим в них, — наше». Наши 
судьбы неизбежно связаны с основанным на нормах 
права международным порядком и основанной на 
правилах многосторонней системой, в центре кото-
рой находится Организация Объединенных Наций.

Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Прежде всего я хотел бы сказать, что 
я полностью согласен с тем, что произнес с этой 
трибуны мой коллега, Постоянный представитель 
Сингапура, насчет полезности этого обсуждения. 
Мы с некоторым разочарованием отмечаем отсут-
ствие старших должностных лиц Секретариата на 
этих прениях по ежегодному докладу Генерального 
секретаря о работе Организации. Мы считаем, что 
эти прения должны входить в число наиболее суще-
ственных и аналитических прений всей сессии. Как 
было отмечено — и мы с этим полностью согласны 
— мы должны либо использовать их более эффек-
тивно, либо попросту снять их с повестки.

Однако в этой связи я хотел бы прежде всего 
подчеркнуть тот факт, что ни одна страна в мире 
не может в одиночку справиться с глобальными 
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проблемами. Поэтому мы вновь заявляем о том, 
что многосторонняя система, в центре которой на-
ходится Организация Объединенных Наций, явля-
ется одним из ключевых элементов в формирова-
нии глобального консенсуса на благо всех. В этой 
связи я хотел бы остановиться на девяти аспектах 
позиции нашей страны, связанных с содержанием 
доклада.

Во-первых, что касается достижения целей 
устойчивого развития на международном уровне, 
то, к сожалению, сложилась тенденция, которая 
свидетельствует о том, что цель ликвидации нище-
ты во всех ее формах и проявлениях к 2030 году не 
будет достигнута, если не будут незамедлительно 
приняты конкретные меры. Говоря о национальном 
уровне, мы твердо уверены в том, что будущее на-
ционального совета по устойчивому развитию в 
нашей стране будет иметь ключевое значение для 
обеспечения управления процессом реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года в долгосрочной перспективе, то 
есть, помимо политических изменений и деятель-
ности будущего правительства.

Мы согласны с докладом Генерального секре-
таря (A/73/1) в части того, что добровольные нацио-
нальные обзоры, представленные на политическом 
форуме высокого уровня, являются эффективным 
средством обмена извлеченными уроками и опытом 
реализации поставленных целей и, что еще более 
важно, процессов, которые приводят к внутренним 
обсуждениям и оценкам хода осуществления По-
вестки дня по тем направлениям, которые имеют 
особенно важное значение. В этой связи я хотел бы 
подчеркнуть, что наша страна представит свой вто-
рой добровольный национальный обзор в 2019 году, 
и мы хотели бы поблагодарить Председателя Эко-
номического и Социального Совета за рассмотре-
ние большого числа запросов, полученных в этой 
связи.

Во-вторых, мы хотим отметить и высоко оце-
нить деятельность Генерального секретаря и его 
сотрудников по содействию переориентации систе-
мы Организации Объединенных Наций в интересах 
обеспечения того, чтобы страновые группы были 
готовы оказать нам поддержку в осуществлении 
Повестки дня на период до 2030 года на националь-
ном уровне. Процесс переговоров, который завер-
шился в этом году, является лишь первым этапом. 

Будучи страной, которая считает, что она может 
улучшить координацию и повысить эффективность 
системы на местах, Сальвадор будет и далее уча-
ствовать в повышении эффективности и компле-
ментарности работы страновых групп в тех обла-
стях, где укрепляется региональный аспект и где 
мы, как государства, по праву играем руководящую 
роль в проведении нашей национальной политики 
в области развития и в определении мер поддерж-
ки, которую мы получаем от системы. Мы благо-
дарим г-жу Амину Мохаммед и ее сотрудников за 
их приверженность делу и целеустремленность и с 
нетерпением ожидаем скорейшего создания новой 
системы координаторов-резидентов.

В-третьих, что касается изменения климата, 
то неоспорим тот факт, что Повестка дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
и цели устойчивого развития не могут быть реали-
зованы без учета его последствий и настоятельной 
необходимости уменьшения опасности бедствий, 
что является очень важными вопросами для нашей 
страны и для всего региона Центральной Амери-
ки. В этой связи в целях обеспечения основы для 
поддержки уже взятых на международном уровне 
обязательств и в соответствии с пунктами 13, 29 и 
52 доклада Сальвадор предлагает объявить 2021-
2030 годы Десятилетием Организации Объеди-
ненных Наций по восстановлению экосистем. Мы 
призываем всех членов Организации поддержать 
эту инициативу. Мы также хотим подчеркнуть не-
обходимость того, чтобы Центральные учреждения 
Организации Объединенных Наций прилагали бо-
лее активные усилия для учета требований Про-
граммы действий по осуществлению Сендайской 
рамочной программы по снижению риска бедствий 
на 2015–2030 годы в Африке в ходе нашей деятель-
ности в области устойчивого развития. Необходимо 
сделать все для того, чтобы значительная работа, 
проводимая в этой области в Женеве при суще-
ственной поддержке со стороны Управления Орга-
низации Объединенных Наций по снижению риска 
бедствий, получила должное отражение в нашей 
нью-йорской повестке дня.

В-четвертых, мы считаем важным сослаться на 
пункт 32 доклада, касающийся выхода из категории 
наименее развитых стран. Однако необходимо на-
помнить о том, что, согласно докладу, существен-
ное увеличение общего числа покинувших эту ка-
тегорию наименее развитых стран должно приве-
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сти к более глубокому обсуждению поддержки, ко-
торая по-прежнему необходима. Организация Объ-
единенных Наций и международное сообщество 
должны признать не только вклад, но и конкретные 
проблемы так называемых стран со средним уров-
нем дохода, и мы надеемся, что Организация Объ-
единенных Наций будет играть свою надлежащую 
роль в популяризации индекса, используемого для 
оценки развития на базе многосторонних критери-
ев, выходящих за рамки показателя дохода на душу 
населения, применяемого Всемирным банком. Та-
кие понятия, как многомерная нищета и постепен-
ное развитие, являются терминами, которые Орга-
низации Объединенных Наций давно следовало бы 
включить в свой словарь в соответствии с новой 
парадигмой развития, которую мы приняли в 2015 
году. Мы признаем новаторскую роль Программы 
развития Организации Объединенных Наций в до-
стижении прорывов в этой области и призываем 
другие учреждения и органы системы последовать 
этому примеру.

В-пятых, что касается вопроса о перемещении 
людей, то наша страна приветствует оператив-
ное принятие глобального договора о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции, а также 
глобального договора о беженцах в качестве на-
глядных примеров заключения Организацией Объ-
единенных Наций новых глобальных соглашений 
по вопросам, представляющим общий интерес, а 
также в качестве двух важнейших устойчивых про-
цессов, идущих в этом году. Мы рассчитываем на 
успешное проведение совещания в Марракеше в 
декабре и настоятельно призываем все страны при-
знать, что тема миграции, подобно многим другим 
темам, носит глобальный характер и является ос-
новополагающим вопросом, касающимся условий и 
парадигмы жизни людей, что в свою очередь требу-
ет ее осознания в глобальном масштабе.

В-шестых, в том, что касается приверженно-
сти укреплению посредничества, предотвращению 
конфликтов и достижению устойчивого мира, мы 
заявляем о нашей поддержке концепции Генераль-
ного секретаря, ставящей во главу угла предотвра-
щение и увязку всех трех основных компонентов 
деятельности. Будучи страной, которая получает 
поддержку от Организации Объединенных Наций 
в прекращении нашего вооруженного конфликта, 
создании наших демократических институтов и 
в последнее время в налаживании диалога между 

политическими сторонами, Сальвадор не пона-
слышке знает о том, что поощрение прав человека, 
укрепление демократии и достижение всеохватного 
устойчивого развития содействует прочному миру 
и предотвращению конфликтов на постоянной ос-
нове. Роль Комиссии по миростроительству явля-
ется частью этого процесса. Однако эта концепция 
должна характеризовать работу по всем основным 
направлениям деятельности Организации.

В-седьмых, что касается разоружения, то мы 
разделяем мнение, высказанное в пункте 122 докла-
да по поводу ситуации, сложившейся на Конферен-
ции по разоружению. Сальвадор выражает сожале-
ние в связи с тем, что Конференция, единственный 
орган, предназначенный для ведения многосторон-
них переговоров в этой области, не смогла выпол-
нить свой мандат за более чем два десятилетия, и 
мы вновь заявляем о том, что, как это уже неодно-
кратно имело место, поскольку Конференция по 
разоружению не в состоянии справиться со своим 
обязанностями, этим вопросом должна заняться Ге-
неральная Ассамблея. Как и в докладе, мы обраща-
ем особое внимание на роль Договора о запрещении 
ядерного оружия в качестве нового элемента режи-
ма нераспространения ядерного оружия и ядерного 
разоружения. Однако также необходимо напомнить 
о важной роли Организации Объединенных Наций 
в области ограничения и регулирования стрелково-
го оружия и легких вооружений. Мы обращаем осо-
бое внимание на результаты работы Конференции 
Организации Объединенных Наций по обзору про-
гресса, достигнутого в осуществлении Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, в 
повестку дня которой впервые был включен вопрос 
о боеприпасах, без чего Программа действий не да-
вала реальной отдачи.

В-восьмых, что касается гуманитарного аспек-
та, то мы напоминаем о том, что ни Управление по 
координации гуманитарных вопросов, ни система в 
целом не должны игнорировать воздействие и важ-
ность гуманитарной помощи при стихийных бед-
ствиях, в том числе в долгосрочной перспективе. В 
то же время мы напоминаем о необходимости того, 
чтобы Секретариат и вся система учитывали уроки, 
извлеченные по итогам Всемирного саммита по гу-
манитарным вопросам, который, хотя он и не полу-
чил мандата на межправительственном уровне, по-
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мог тщательно проанализировать ошибочные мето-
ды работы и обобщить извлеченные уроки, которые 
должны быть претворены в жизнь. Мы также под-
тверждаем, что соблюдение норм международного 
гуманитарного права должно носить постоянный и 
сквозной характер в Организации и в ее органах.

Девятое и последнее соображение заключается 
в том, что по итогам своего председательства в Со-
вете по правам человека в 2017 году наша страна не 
может не обратить особого внимания на работу Ор-
ганизации в этой области и вновь приветствовать 
г-жу Мишель Бачелет в качестве нового Верховного 
комиссара. В целях более эффективного функцио-
нирования этого компонента государства должны 
признать и уменьшить высокий уровень дублиро-
вания деятельности между Советом и Третьим ко-
митетом, чтобы каждый из этих органов сосредото-
чился на своих сравнительных преимуществах.

Мы подчеркиваем, что сотрудничество, кон-
структивный диалог и укрепление роли Организа-
ции Объединенных Наций имеют решающее значе-
ние для решения нынешних общих проблем. Мож-
но рассчитывать на поддержку нашей страной всех 
усилий, направленных на обеспечение надлежаще-
го функционирования Организации Объединенных 
Наций.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Делегация нашей страны, 
Сирии, приняла к сведению доклад Генерального 
секретаря о работе Организации (A/73/1). В прин-
ципе мы приветствуем информацию, содержащую-
ся в докладе и касающуюся проблем, с которыми 
сталкивается наша Организация, а также предла-
гаемых решений этих проблем, в частности в том, 
что касается Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, изменения клима-
та, миграции, гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин, транспарентности, 
реформы Организации Объединенных Наций и 
многосторонности.

Я хотел бы разъяснить позицию нашей страны 
в связи с некоторой содержащейся в докладе инфор-
мацией. Наша делегация приветствует этот доклад 
и содержащуюся в нем информацию о борьбе с тер-
роризмом, которая должна помочь нам добиться на-
ших целей и устремлений и активизировать наши 
усилия, направленные на устранение коренных 
причин вербовки террористов и пресечение рас-

пространения терроризма в целом. Однако мы наде-
ялись, что авторы доклада, упоминая ДАИШ, будут 
ссылаться не только на Ирак, но и на Сирию, по-
скольку, как всем хорошо известно, ДАИШ и дру-
гие террористические группировки присутствуют 
также и в Сирии.

Мы ожидали, что все международное сообще-
ство поддержит войну, которую мы совместно с 
нашими союзниками ведем против терроризма, в 
соответствии с нормами международного права и 
резолюциями Организации Объединенных Наций о 
борьбе с терроризмом. Эта поддержка должна была 
заключаться в применении необходимых инстру-
ментов, которые помешали бы правительствам го-
сударств, список которых всем известен, оказывать 
поддержку террористам, предоставлять им финан-
сирование и вооружение и направлять их в Сирию. 
В этой связи некоторые называют этих террористов 
«умеренной оппозицией», «вооруженной оппози-
цией», «джихадистами» или «негосударственными 
группами», поскольку преднамеренно не хотят на-
зывать их террористами. К сожалению, сторонние 
силы превратили Сирию в пункт назначения для 
«террористов без границ», по аналогии с такими 
небезызвестными организациями, как «Врачи без 
границ», «Преступники без границ», «Убийцы без 
границ» и т. д. Важно отметить, что терроризм 
не знает границ, и поэтому нам так трудно его 
контролировать.

Опыт Сирии в борьбе с терроризмом, которую 
мы ведем вместе с нашими союзниками, заслужи-
вает упоминания в докладе Генерального секрета-
ря. Однако, к сожалению, авторы его не упомяну-
ли. Авторы также не упомянули агрессию и ино-
странное присутствие на территории некоторых 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций без их согласия. Уже было доказано, что 
предлоги для этих действий были выдуманными, 
как, например, предполагаемое обладание оружи-
ем массового уничтожения, которого, в конечном 
итоге, никогда и не было; необходимость защиты 
гражданских лиц от угроз, которые оказались не-
существующими; или намерение установить в го-
сударствах ложные демократии.

Мы надеялись на то, что авторы доклада, по 
крайней мере, упомянут незаконный характер это-
го иностранного присутствия, которое является 
грубым нарушением норм международного права 
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и положений Устава Организации Объединенных 
Наций и актом агрессии против суверенного госу-
дарства и представляет собой угрозу международ-
ному миру и безопасности. Мы, разумеется, имеем 
в виду незаконное военное присутствие Соединен-
ных Штатов на сирийской территории, а также при-
сутствие Франции и Соединенного Королевства и 
других государств, которые утверждают, что яв-
ляются частью коалиции, навязывающей свои дей-
ствия государству — члену Организации Объеди-
ненных Наций, которое никогда не обращалось за 
помощью к этой коалиции.

В докладе Генерального секретаря также не 
упоминается оккупация Израилем Палестины, си-
рийских Голан и других оккупированных арабских 
территорий. Мы надеялись, что авторы используют 
слово «оккупация», а не термин «израильско-пале-
стинский конфликт». Действительно, именно слово 
«оккупация» является верным с юридической точки 
зрения термином Организации Объединенных На-
ций, который следует использовать в данном кон-
тексте в соответствии с резолюциями и документа-
ми Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 
принятыми с момента создания Организации. Во 
всех резолюциях Генеральной Ассамблеи говорит-
ся об израильской оккупации палестинских и араб-
ских территорий — оккупации, а не конфликте.

Правительство нашей страны вновь осуждает 
применение оружия массового уничтожения. Мы 
надеялись на то, что авторы доклада не оставят 
без внимания наличие у Израиля арсенала ядерно-
го, биологического и химического оружия, в част-
ности учитывая тот факт, что Израиль является 
единственным государством на Ближнем Востоке, 
обладающим ядерным оружием. Он также являет-
ся единственной стороной, которая отказывается 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия, в том числе отказывается поста-
вить свои объекты под режим гарантий Междуна-
родного агентства по атомной энергии. Несмотря 
на все связанные с Израилем скандалы, которые 
возникали в Организации Объединенных Наций, в 
докладе Генерального секретаря ни слова не гово-
рится об израильском арсенале оружия массового 
уничтожения.

Авторы также не упоминают принудительные 
односторонние меры, введенные Соединенными 
Штатами Америки и Европейским союзом, в част-

ности, против ряда государств-членов, в том числе 
против нашей страны, Сирии. Мы надеялись, что 
авторы упомянут важность отмены этих мер, само 
применение которых противоречит нормам между-
народного права, Уставу Организации Объединен-
ных Наций, резолюциям Генеральной Ассамблеи и 
призывам к осуществлению Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Как можно призывать к достижению развития и 
благополучия на благо всех народов — в том числе 
сирийского, — в то время как некоторые государ-
ства-члены вводят санкции в отношении других го-
сударств-членов, тем самым продлевая страдания 
этих народов и, по сути, оставляя их позади?

Наша делегация решительно отвергает содер-
жание пункта 112 доклада, который посвящен так 
называемому Международному беспристрастному 
и независимому механизму содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут от-
ветственность за наиболее серьезные преступления 
по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию, который, безусловно, 
не является ни международным, ни беспристраст-
ным, ни независимым механизмом. Наша позиция 
по отношению к Механизму хорошо известна. Мы 
отвергаем этот механизм, который был создан на 
основании незаконной и неконсенсусной резолю-
ции, которая изобилует политическими и юриди-
ческими ошибками. Мы подробно описали их в 
многочисленных письмах, последнее из которых 
было направлено на имя Председателя Генераль-
ной Ассамблеи и содержится в документе A/72/106, 
в котором мы подчеркнули, что направление нами 
письма на имя Председателя Генеральной Ассам-
блеи не означает, что мы признаем Механизм или 
принимаем его деятельность или мандат, учитывая 
тот факт, что политизированная и предвзятая резо-
люция 71/248, в соответствии с которой был учреж-
ден Механизм, была представлена государствами, 
которые проводят политику, направленную против 
Сирии. Кроме того, учреждение Механизма созда-
ло серьезный прецедент в истории Генеральной Ас-
самблеи, поскольку, как всем известно, Ассамблея 
не уполномочена создавать подобные механизмы. 
Этот механизм представляет собой грубое вме-
шательство во внутренние дела нашей страны со 
стороны ряда государств-членов, которые экспор-
тируют терроризм в Сирию на протяжении восьми 



18-30210� 17/24

08/10/2018	 A/73/PV.17

лет. Таким образом, это представляет собой серьез-
ное нарушение принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, в частности в 
статье 12, а также норм международного права.

Неужели кто-то еще сомневается в том, что 
100 государств — членов Организации Объединен-
ных Наций экспортируют терроризм в нашу стра-
ну? Согласно докладу Совета Безопасности — а не 
моим собственным утверждениям, — эти государ-
ства поступают так вот уже на протяжении вось-
ми лет. Неужели кто-то считает, что действия тех 
100 государств-членов, которые на протяжении уже 
восьми лет экспортируют терроризм в мою страну, 
носят беспристрастный, независимый и объектив-
ный характер? Я предлагаю Ассамблее самостоя-
тельно ответить на этот вопрос и оставляю это на 
совести делегатов, присутствующих в этом зале?

Наконец, правительство моей страны, Сирии, 
вновь подчеркивает, что оно приложит все усилия 
для поддержания сотрудничества с Генеральным 
секретарем по вопросам, касающимся уважения 
Устава, международной легитимности и норм меж-
дународного права. Мы уже давно знакомы с Гене-
ральным секретарем и начали работать с ним, еще 
когда он занимал должность Верховного комисса-
ра по делам беженцев. Тогда наше взаимодействие 
принесло положительные результаты, особенно во 
время и после совместного вторжения Соединен-
ных Штатов и Великобритании в Ирак в 2003 году. 
Мы надеемся, что наше сотрудничество с Гене-
ральным секретарем продолжится в течение всего 
срока его полномочий на посту руководителя этой 
Организации.

Г-н Скокник Тапиа (Чили) (говорит по-
испански): Чили с удовлетворением отмечает пред-
ставление доклада Генерального секретаря о работе 
Организации (A/73/1), что позволило нам получить 
исчерпывающее представление о достигнутых в 
этом году успехах, а также о вызовах, которые нас 
ждут в ходе нынешней сессии. Успехи, изложенные 
в докладе, представляют собой подлинный про-
гресс, который Чили поддерживает в различных 
рабочих органах Организации. В частности, мы хо-
тели бы отметить историческое принятие Генераль-
ным секретарем масштабной программы реформ в 
таких областях, как развитие, мир и безопасность 
и управление. Мы хотели бы упомянуть о прове-
денных переговорах по глобальному договору о 

безопасной, упорядоченной и легальной миграции. 
Также обращаем внимание на создание Консульта-
тивного совета высокого уровня по вопросам по-
средничества, прогресс, достигнутый в деле осу-
ществления Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, и гендерный па-
ритет, обеспеченный в Группе старших руководи-
телей и среди координаторов-резидентов, — и это 
лишь некоторые из инициатив, о которых говорит-
ся в докладе.

Каждый из этих примеров призван побудить нас 
укрепить нашу приверженность работе Организа-
ции Объединенных Наций и оказанию дальнейшей 
поддержки Генеральному секретарю в осуществле-
нии различных преобразований. Именно поэтому 
мы присоединяемся к тем, кто уже подчеркнул в 
своих заявлениях значимость этого пункта нашей 
повестки дня и то приоритетное внимание, которое 
должно уделяться ему при обсуждении работы Ор-
ганизации. Однако, по мнению Чили, помимо, раз-
умеется, огромной важности всех перечисленных 
мною инициатив, представленный сегодня доклад 
Генерального секретаря свидетельствует об исклю-
чительной роли повседневной работы нашей Орга-
низации и напоминает нам о необходимости и по-
тенциале преобразований, воплощением которых 
является многосторонность, особенно в нынешний 
период, когда абсолютно все ставится под сомне-
ние. Как отмечает Генеральный секретарь в своем 
докладе, сегодня более чем когда-либо глобальные 
проблемы требуют глобальных стратегий, и поэто-
му «[с]овместная работа на многосторонней основе 
носит не факультативный характер; альтернативы 
ей нет» (A/73/1, пункт 148).

В этой связи я хотел бы выразить признатель-
ность Генеральному секретарю за его видение ре-
формы Организации и усилия, которые, как мы все 
знаем, он прикладывает вместе с первым замести-
телем Генерального секретаря и всеми своими со-
трудниками для оказания поддержки Организации 
и укрепления ее способности преодолевать суще-
ствующие проблемы. Заверяю Ассамблею в том, 
что она может и впредь рассчитывать на полную 
поддержку со стороны Чили ее неустанных усилий, 
направленных на совершенствование Организации.

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы от 
имени моей делегации выразить признательность 
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Генеральному секретарю за его ежегодный доклад 
о работе Организации (A/73/1). Кроме того, пользу-
ясь этой возможностью, я хотел бы высоко оценить 
его содержательное заявление на шестом заседании 
текущей сессии Генеральной Ассамблеи, во многом 
созвучное с его докладом, который был представ-
лен этому органу в письменной форме и в котором 
излагалась нынешняя международная обстановка. 
Мы разделяем мнение Генерального секретаря о 
том, что

«[м]иропорядок становится все более ха-
отичным. Соотношение сил менее очевидно. 
Универсальные ценности постепенно разруша-
ются. Демократические принципы под угрозой. 
Подрывается верховенство права» (A/73/PV.6, с. 
1),

в результате чего институты и умонастроения 
XX века не поспевают за проблемами XXI века.

Несомненно, проведение заседания Генераль-
ной Ассамблеи в целях рассмотрения доклада о ра-
боте Организации предоставляет нам уникальную 
возможность обсудить и оценить эффективность 
усилий Организации Объединенных Наций по ре-
шению неотложных вызовов и выявлению новых 
тенденций, которые могут иметь далеко идущие 
прямые и косвенные последствия для жизни людей 
во всем мире. Мы считаем, что одной из основных 
проблем и угроз является растущая тенденция к 
применению одностороннего подхода. Сегодня наш 
мир страдает от того, что некоторые государства с 
пренебрежением относятся к международным цен-
ностям и институтам, попирая глобальные нормы 
и подрывая работу международных учреждений. 
Мнение о том, что нападки на концепцию много-
сторонности являются признаком силы, — это ил-
люзия; на самом деле это симптом интеллектуаль-
ной слабости, который свидетельствует о неспособ-
ности разобраться в сложном и взаимозависимом 
мире.

Чтобы быть более конкретным, я хотел бы при-
вести несколько ярких и наглядных примеров ис-
пользования односторонних подходов в современ-
ном мире. Совместный всеобъемлющий план дей-
ствий (СВПД) стал результатом более чем десяти 
лет дипломатических усилий и периода интенсив-
ных переговоров, направленных на урегулирова-
ние искусственно созданного кризиса. Этот доку-
мент был единодушно одобрен в резолюции 2231 

(2015) Совета Безопасности и тем самым закреплен 
в качестве международного обязательства. В этой 
резолюции ко всем странам и международным и 
региональным организациям был обращен призыв 
поддерживать осуществление СВПД и воздержи-
ваться от любых действий, которые могли бы подо-
рвать выполнение обязательств по СВПД.

Согласно 12 последовательным докладам Меж-
дународного агентства по атомной энергии, на 
сегодняшний день Иран выполняет все свои обя-
зательства. Тем не менее конкретное государство, 
которое с самого начала было одним из главных 
участников переговоров, решило не сохранять вер-
ность своим обязательствам и, прибегнув к неуклю-
жим оправданиям и открыто нарушив свои обязан-
ности, в конечном счете вышло из соглашения, а те-
перь начало оказывать давление на другие государ-
ства, с тем чтобы заставить их нарушить ядерную 
договоренность, угрожая при этом наказанием всем 
странам и международным организациям, если по-
следние будут соблюдать резолюцию 2231 (2015). 
Кроме того, выход этой страны из международных 
организаций, в частности из ЮНЕСКО и Совета по 
правам человека, а также из таких международных 
соглашений, как Парижское соглашение об изме-
нении климата, равно как и введение незаконных 
односторонних санкций и принятие решения о 
переносе своего посольства в Израиле в Аль-Кудс-
аш-Шариф/Бейт аль-Макдис являются примерами 
эгоистичной, эгоцентричной, высокомерной и гу-
бительной политики, опирающейся на фанатичное 
использование односторонних подходов.

Рост угрозы терроризма и воинствующего экс-
тремизма во всем мире, в частности на Ближнем 
Востоке, представляет собой одно из конкретных 
последствий применения одностороннего подхода 
в сочетании с интервенционистской, ошибочной и 
недальновидной политикой одной державы. В част-
ности, попытки узаконить оккупацию палестин-
ской земли посредством отрицания исторических 
реалий, которые являются первопричиной всех 
кризисов в этом регионе, серьезно подрывают уси-
лия по достижению мира. К числу угроз и наиболее 
острых проблем, рассмотрением которых необхо-
димо безотлагательно заняться в рамках Организа-
ции Объединенных Наций и других международ-
ных механизмов, относятся создание «Аль-Каиды», 
одностороннее военное вторжение в Ирак и Афга-
нистан и оказание под нелепыми предлогами под-
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держки экстремистским террористическим груп-
пам, воюющим против сирийского правительства, 
причем все эти действия привели к созданию «Ис-
ламского государства Ирака и Аш-Шама» и укре-
плению его позиций.

При таких обстоятельствах недосмотр со сто-
роны международных учреждений или их неэф-
фективная работа могут поставить под угрозу мир 
во всем мире. Нам удастся справиться с такими 
сложными задачами лишь с помощью коллектив-
ного вклада государств и равноправного сотрудни-
чества между ними. Однако в этой связи мы долж-
ны выполнить одно из предварительных условий, 
в частности настоятельно необходимо обеспечить 
признание важности многостороннего мира, кото-
рый начал формироваться более двух десятилетий 
назад. Несмотря на то, что реальное положение на 
местах откровенно и намеренно игнорируется од-
ной державой, мы все имеем право и несем обязан-
ность укреплять принцип многосторонности с по-
мощью инклюзивных многосторонних процессов 
принятия решений, которые необходимы для укре-
пления и сохранения мира и безопасности во всем 
мире на основе высоких этических стандартов и 
сотрудничества.

В этой связи наша делегация призывает Гене-
рального секретаря организовать и провести кон-
ференцию высокого уровня по вопросам односто-
ронности и ее разрушительных последствий для 
международной безопасности, борьбы с террориз-
мом и инфекционными заболеваниями и усилий, 
направленных на решение других экологических и 
гуманитарных проблем. Как справедливо отметил 
в своем докладе Генеральный секретарь, терроризм 
является всемирным бедствием и требует глобаль-
ных скоординированных мер реагирования. Мы 
приветствуем его усилия, направленные на прове-
дение самой первой Конференции высокого уров-
ня Организации Объединенных Наций с участием 
руководителей контртеррористических ведомств 
государств-членов в целях содействия многосто-
роннему сотрудничеству и созданию в рамках Се-
кретариата Контртеррористического управления, с 
тем чтобы привлечь более пристальное внимание 
Организации Объединенных Наций к этой пробле-
ме. Мы надеемся, что реализация этой инициативы 
будет продолжаться.

Мы призываем государства выполнять свои 
обязательства по резолюции 2231 (2015) и уважать 
международные документы и механизмы. Мы ис-
кренне приветствуем продолжающиеся усилия по 
осуществлению предложения Ирана о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия. На самом деле безопасность в регионе на-
ходится под угрозой ввиду наличия ядерного ору-
жия у израильского режима. Мы рассчитывали, 
что в докладе будет отмечена безотлагательная не-
обходимость присоединения Израиля к Договору о 
нераспространении ядерного оружия. Этот режим 
должен принять на себя обязательство в рамках 
всей своей ядерной деятельности соблюдать режим 
всеобъемлющих гарантий Международного агент-
ства по атомной энергии.

Мы решительно поддерживаем Генерально-
го секретаря, который приступает к масштабной 
реформе, направленной на укрепление потенциа-
ла Организации в области преодоления все более 
сложных проблем нашего времени. Пользуясь этой 
возможностью, наша делегация хотела бы подчер-
кнуть, что Исламская Республика Иран, которая 
первой предложила идею борьбы всего мира про-
тив насилия и экстремизма и играет ведущую роль 
в противостоянии одностороннему подходу, полно-
стью готова активно содействовать поощрению и 
защите принципа многосторонности как надлежа-
щего механизма для поиска устойчивого пути ре-
шения существующих проблем и на основе диалога 
и сотрудничества находить надежные способы вне-
сения коллективного вклада и взаимодействия в ин-
тересах обеспечения прочного мира во всем мире.

Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Во-первых, позвольте мне прежде всего поблагода-
рить Генерального секретаря за его доклад о дея-
тельности Организации Объединенных Наций в 
2017 году (A/73/1). Мы поздравляем Организацию 
Объединенных Наций с достигнутыми в 2017 году 
прогрессом и значительными успехами.

Когда мы создавали Организацию Объеди-
ненных Наций, мы обещали избавить грядущие 
поколения от бедствий войны, работать сообща в 
целях содействия экономическому и социальному 
прогрессу, гарантировать уважение прав человека 
и основных свобод для всех и обеспечивать безо-
пасность, трудоустройство, доступ к образованию 
и здравоохранению, а также создание лучшего бу-
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дущего для всех нас. Сегодня мы являемся свидете-
лями того, как на многостороннюю систему оказы-
вается давление. При этом решение стоящих перед 
нами серьезных проблем, таких как изменение кли-
мата, миграция и обеспечение устойчивого разви-
тия и чистоты океанов, требует сотрудничества и 
общих решений.

В 17 целях в области устойчивого развития 
признается, что глобальные вызовы являются так-
же национальными вызовами и что они тесно пере-
плетены. Для достижения этих целей необходимы 
как национальные, так и международные действия. 
За последние 73 года Организация Объединенных 
Наций научила нас верить, что мы можем добить-
ся гораздо большего совместными усилиями, а не 
в одиночку. Сообща мы добиваемся впечатляющих 
результатов, поскольку международное сотрудни-
чество действительно дает результаты. Масштабы 
крайней нищеты постепенно сокращаются, люди 
живут дольше, показатели детской смертности сни-
жаются, а школьным образованием сегодня охваче-
но больше детей, чем когда-либо ранее. Политиче-
ское сотрудничество на глобальном уровне, систе-
ма международного правопорядка и справедливая 
глобальная торговая система имеют решающее зна-
чение для достижения прогресса в этой области.

Повестка дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и ее 17 целей в обла-
сти устойчивого развития отражают уникальную 
ценность Организации Объединенных Наций. Мы 
согласовали универсальную повестку дня в обла-
сти развития — «дорожную карту» для построения 
мира, которого мы хотим. Норвегия готова под-
держивать своих двусторонних, региональных и 
многосторонних партнеров, с тем чтобы ускорить 
достижение ЦУР.

На протяжении семи десятилетий Норвегия по-
следовательно оказывает поддержку Организации 
Объединенных Наций в рамках выполнения ею сво-
ей миссии по установлению основанного на прави-
лах многостороннего порядка. Мы являемся одним 
из крупнейших финансовых доноров Организации 
Объединенных Наций. Мы последовательно выде-
ляем 1 процент от нашего валового национального 
дохода на оказание помощи в целях развития. В по-
литических кругах Норвегии широко поддержива-
ют Организацию Объединенных Наций и наше уча-
стие в обеспечении устойчивого развития и мира. 

Норвегия будет и впредь последовательно под-
держивать с Организацией Объединенных Наций 
партнерские отношения и вместе с государствами 
всего мира продолжать искать общие решения про-
блем, которые ожидают нас в будущем.

Наконец, мы приветствуем мудрое руководство 
Генерального секретаря и призываем его и его со-
трудников продолжать работать над тем, чтобы Ор-
ганизация могла более эффективно противостоять 
общим проблемам, которые нам предстоит решать.

Г-н Фавр (Швейцария) (говорит по-французски): 
Швейцария благодарит Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша за его доклад о деятельности 
Организации (A/73/1). Я не буду пытаться охватить 
в своем выступлении все проблемы, но я хотел бы 
обратить особое внимание на несколько проектов и 
тем, которым Генеральный секретарь в последние 
12 месяцев придавал первоочередное значение.

Во-первых, были озвучены призывы к прове-
дению реформ, о которых говорится в главе III до-
клада и целесообразность которых вытекает из его 
предыдущей главы. С момента своего вступления 
в должность Генеральный секретарь настаивает на 
том, что Организация Объединенных Наций долж-
на быть в состоянии адаптироваться к изменениям 
и обновлять методы своей работы в целях повыше-
ния собственной эффективности. Швейцария всег-
да поддерживала его грандиозные планы в этой об-
ласти. Для того чтобы Организация Объединенных 
Наций могла достичь максимальных результатов 
с использованием имеющихся в ее распоряжении 
средств и, таким образом, добиться реальных изме-
нений к лучшему на местах, она должна адаптиро-
ваться к постоянно меняющейся обстановке и по-
стоянно обновлять свои методы работы. В прошлом 
году Организация Объединенных Наций иници-
ировала такие процессы в самой Организации и в 
ее государствах-членах. Как отмечается в докладе 
Генерального секретаря, эти реформы позволят Ор-
ганизации Объединенных Наций стать

«...более гибкой, эффективной, транспа-
рентной, подотчетной, действенной, прагма-
тичной и децентрализованной и повысят эф-
фективность поддержки ее нормативной и опе-
ративной деятельности» (A/73/1, п.136).

Мы приветствуем такую цель и высоко оцениваем 
работу Генерального секретаря.
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Во-вторых, Генеральный секретарь поставил 
в центр работы Организации Объединенных На-
ций задачу осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. На 
страницах его доклада подчеркивается важность 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия к установленному сроку, необходимость по-
иска новых моделей финансирования работы, а 
также важность укрепления партнерских отноше-
ний между Организацией Объединенных Наций и 
другими игроками в регионе, особенно в частном 
секторе. Эти задачи являются приоритетами и для 
Швейцарии.

В-третьих, этот год был хорошим годом для 
миграции. Швейцария готовится к принятию в де-
кабре глобального договора о безопасной, упорядо-
ченной и легальной миграции, к заключению кото-
рого Генеральный секретарь призвал несколько лет 
назад. Мы поддерживаем цели этого всеобъемлю-
щего документа, который направлен на то, чтобы 
сделать глобальную миграцию более безопасной, 
более упорядоченной и более легальной. Мы так-
же поддерживаем идею принятия глобального до-
говора о беженцах, второго базового документа, по 
которому в предыдущем году велись переговоры.

В-четвертых, еще одним вопросом, который 
Организации Объединенных Наций нужно было 
решить — и она это сделала в 2018 году — является 
цифровое управление. В этой связи мы поздравля-
ем Генерального секретаря с учреждением группы 
высокого уровня по этому вопросу.

В-пятых, что касается мира и безопасности, то 
Генеральный секретарь настоятельно призвал нас 
взять на вооружение комплексный и скоординиро-
ванный подход к предупреждению и включить его 
в число главных приоритетов. Швейцария привет-
ствует такой подход и поддержит усилия Организа-
ции в области предотвращения, в том числе по при-
влечению к ответственности за совершенные в про-
шлом преступления и по предотвращению зверств 
и насильственного экстремизма.

В-шестых, относительно прав человека в до-
кладе Генерального секретаря справедливо подчер-
кивается, что защита прав человека не может счи-
таться свершившимся фактом в мире. Деятельность 
Организации в области поощрения и защиты прав 
человека нуждается в поддержке. Для Швейцарии 
важными приоритетами также являются отмена 

смертной казни, запрещение пыток, уважение прав 
женщин, детей и мигрантов, укрепление обще-
ственных организаций, защита правозащитников, 
а также борьба с безнаказанностью и коррупцией. 
Кроме того, нужно укрепить Совет по правам чело-
века и провести в Женеве обсуждения, направлен-
ные на совершенствование методов его работы.

В-седьмых, что касается гуманитарной помо-
щи, то в докладе говорится о ряде гуманитарных 
операций, проведенных различными структурами 
системы Организации Объединенных Наций. К 
сожалению, перед нами всеми по-прежнему стоит 
слишком много гуманитарных проблем, число ко-
торых растет. Организация может рассчитывать на 
неизменную поддержку Швейцарии в деле оказа-
ния гуманитарной помощи, включая защиту граж-
данского населения, обеспечение гуманитарного 
доступа к населению, находящемуся в бедственном 
положении, а также защиту миссий и медицинской 
инфраструктуры и обеспечение соблюдения меж-
дународного гуманитарного права в целом.

И, наконец, в докладе подчеркивается важность 
формирования современной культуры управления 
на всех уровнях Организации Объединенных На-
ций. Швейцария поддерживает шаги, предприни-
маемые в этом направлении в целях повышения 
транспарентности и подотчетности в Организации. 
Мы преисполнены решимости создавать необхо-
димые условия для того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций располагала финансированием 
в объеме, необходимым ей для выполнения ее за-
дач. Мы поддерживаем расположенные в Женеве 
международные структуры как центр глобального 
управления и прилагаем усилия для их широкого 
использования при решении все более сложных 
глобальных проблем.

Что касается людских ресурсов, то Швейцария 
проводит политику абсолютной нетерпимости в от-
ношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств в контексте полевых миссий Орга-
низации Объединенных Наций и в отношении сек-
суальных домогательств на рабочем месте. Швей-
цария высоко оценивает работу, которую Организа-
ция проводит в этой области и которая описывается 
в конце доклада.

Швейцария благодарит Генерального секрета-
ря и поздравляет его с успехами, которых Органи-
зация добилась под его руководством. Мы также 
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признательны за заявления, с которыми сегодня 
утром другие ораторы выступили по поводу про-
ведения этого пленарного заседания, и разделяем 
их мнения.

Прежде чем завершить свое выступление, мы 
хотели бы также поблагодарить Генерального се-
кретаря за заявление, которое он сделал при откры-
тии семьдесят третьей сессии Генеральной Ассам-
блеи (см. A/73/PV.6). Оно говорит нам о том, что 
следующий год будет для нас не менее напряжен-
ным, чем предыдущий.

Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) (говорит по-китайски): 
Делегация Китая приветствует доклад Генерального 
секретаря о работе Организации (A/73/1).

Перед лицом нынешней сложной международ-
ной обстановки и глобальных проблем Организа-
ция Объединенных Наций продолжает выступать 
за многосторонность и поощрять практическое 
сотрудничество. В таких областях, как мир и без-
опасность, миротворчество, борьба с терроризмом, 
устойчивое развитие, реформа системы Организа-
ции Объединенных Наций, гуманитарная помощь, 
беженцы и иммиграция и так далее, Организация 
Объединенных Наций добилась позитивных ре-
зультатов. Для активизации работы Организации 
Объединенных Наций Генеральный секретарь 
предложил и успешно воплотил в жизнь целый 
ряд реформаторских мер. Китай высоко оценивает 
работу, проделанную Генеральным секретарем и 
Секретариатом.

Сегодня в мире происходят сложные и глубо-
кие перемены, и он живет в условиях многополяр-
ности и экономической глобализации. Судьбы на-
родов всех стран никогда не были так тесно связа-
ны, как сегодня. В то же время мы сталкиваемся с 
беспрецедентными проблемами, которые приводят 
к нарушению международных правил и бросают 
вызов нашим многосторонним механизмам. При-
мерами тому являются постоянное усиление про-
текционизма и односторонности, переплетение 
традиционных и нетрадиционных угроз безопас-
ности, а также повсеместная нестабильность и нео-
пределенность международной ситуации. Поэтому 
на текущей сессии Генеральной Ассамблеи между-
народному сообществу следует исходить из долго-
срочной перспективы построения сообщества, объ-
единенного одной судьбой, и продвигать принцип 

многосторонности, чтобы общими усилиями ре-
шать стоящие перед нами глобальные проблемы.

Во-первых, мы должны решительно отстаивать 
цели и принципы Устава Организации Объединен-
ных Наций и поддерживать международно-право-
вой порядок. Устав является краеугольным камнем 
нормальной работы Организации Объединенных 
Наций. Государствам-членам необходимо укре-
плять дух Устава, разработать общую, комплекс-
ную, единую и эффективную новую концепцию 
безопасности, содействовать налаживанию гло-
бальных партнерских связей, характеризующихся 
«диалогом без конфронтации и сотрудничеством 
без альянсов». Все страны должны соблюдать ос-
новные нормы международного права и междуна-
родных отношений, выполнять взаимно согласо-
ванные международные соглашения, защищать и 
поддерживать международную систему и систему 
многосторонней торговли, центральным элемен-
том которых являются соответственно Организа-
ция Объединенных Наций и Всемирная торговая 
организация, а также привнести позитивные и ста-
бильные факторы в нынешнюю международную 
ситуацию.

Во-вторых, мы должны придерживаться кон-
цепции взаимовыгодного сотрудничества, гаран-
тировать равенство интересов и содействовать 
общему развитию. Международному сообществу 
следует руководствоваться принципом консуль-
таций, совместного участия и общей выгоды, от-
казаться от конфронтации в пользу переговоров и 
от применения силы в пользу консультаций и про-
двигаться по пути общего развития с целью дости-
жения результатов на двустороннем, многосторон-
нем и глобальном уровнях. Мы должны уважать не 
только суверенитет, независимость и территори-
альную целостность друг друга, но и путь разви-
тия, выбранный каждой страной, а также должны 
поддерживать право всех стран на лучшую жизнь 
и развитие.

Развитые страны должны добросовестно вы-
полнять свои обязательства в отношении офици-
альной помощи в целях развития и должны оказы-
вать развивающимся странам активную помощь в 
улучшении жизни их граждан и ускорении темпов 
их развития. Развивающиеся страны должны про-
должать расширять сотрудничество по линии Юг-
Юг и стремиться к единению и самосовершенство-



18-30210� 23/24

08/10/2018	 A/73/PV.17

ванию. Организация Объединенных Наций должна 
поощрять согласованные усилия государств-членов 
по осуществлению в полном объеме Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года.

В-третьих, важно продолжать поощрять прин-
цип многосторонности и поддерживать Организа-
цию Объединенных Наций в том, чтобы она играла 
центральную роль в осуществлении многосторон-
них усилий. Генеральный секретарь Гутерриш от-
метил в своем докладе, что нынешнее положение 
и практика доказывают, что соблюдение принципа 
многосторонности — это единственный возмож-
ный путь для решения различных глобальных про-
блем, и Китай с этим согласен. Для соблюдения 
принципа многосторонности необходимо суще-
ствование надежной Организации Объединенных 
Наций, которая не должна отставать от новых со-
бытий нашего времени и стремиться, посредством 
проведения реформ, к расширению своих возмож-
ностей по координации усилий всех стран в борьбе 
с глобальными изменениями, а также более эффек-
тивно принимать меры в связи с ожиданиями меж-
дународного сообщества.

Благодаря реформам Генерального секретаря в 
трех областях — в области мира и безопасности, 
международного развития и внутреннего управле-
ния — появилась возможность укрепить роль Ор-
ганизации Объединенных Наций. Реформы долж-
ны проводиться на основе принципа руководящей 
роли государств-членов, причем особое значение 
должно придаваться проблемам развивающихся 
стран, а также в рамках реформ должны предпри-
ниматься попытки повысить эффективность опе-
раций Организации Объединенных Наций путем 
совершенствования надзора и подотчетности. Все 
страны должны выполнять свои соответствующие 
обязательства в рамках системы Организации Объ-
единенных Наций и укреплять диалог и сотрудни-
чество в деле содействия урегулированию глобаль-
ных и региональных проблем.

Китай всегда участвовал в построении мира на 
планете, действуя на основе принципа многосто-
ронности и содействуя глобальному развитию. Три 
года назад председатель КНР Си Цзиньпин принял 
участие в серии саммитов по случаю семидесятой 
годовщины создания Организации Объединенных 
Наций и подробно изложил идею создания нового 

типа международных отношений, целью которых 
является взаимовыгодное сотрудничество и фор-
мирование сообщества на основе общности судьбы 
человечества. Китай способствует благополучию 
народов мира, принимая решительные меры и ак-
тивно предоставляя международному сообществу 
общественные блага.

Китай выступил с предложением о реализации 
инициативы «Пояс и путь» при соблюдении прин-
ципов открытости, транспарентности и всеохват-
ности и содействия обеспечению дополнительных 
преимуществ в целях достижения общего развития 
и процветания. Данная инициатива стала крупней-
шей платформой международного сотрудничества. 
Не так давно был успешно проведен Пекинский 
саммит в рамках Форума сотрудничества «Ки-
тай—Африка» , в ходе которого Китай приступил 
к осуществлению инициатив и мер, направленных 
на укрепление будущего сотрудничества между 
Китаем и Африкой. Китай и Африка договори-
лись о построении сообщества с общей судьбой, 
члены которого более тесно взаимосвязаны. Про-
ведение Пекинского саммита будет, несомненно, 
способствовать развитию Африки и активизации 
ее деятельности, появлению новых возможностей 
и расширению пространства для углубления со-
трудничества Юг-Юг, а также приданию мощного 
позитивного импульса усилиям по достижению на 
планете мира, стабильности и развития.

Китай приветствует семь ключевых областей 
работы, предложенных Председателем Генеральной 
Ассамблеи. Являясь крупнейшей в мире развиваю-
щейся страной, Китай стремится к сотрудничеству 
с государствами-членами с целью решительно под-
держивать и соблюдать принцип многосторонно-
сти, совместно следовать целям и принципам Уста-
ва Организации Объединенных Наций и осново-
полагающим нормам международных отношений, 
оказывать более значительную поддержку работе 
Организации Объединенных Наций, активнее уча-
ствовать в деятельности Организации Объединен-
ных Наций в различных областях, а также вносить 
более весомый вклад в построение сообщества с 
общей для человечества судьбой и обеспечение для 
человеческого общества лучшего будущего.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы заслушали последнего 



A/73/PV.17	 08/10/2018

24/24� 18-30210

оратора в рамках обсуждения данного пункта по-
вестки дня.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает к сведению доклад A/73/1?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Прежде чем предоставить 
слово ораторам для выступлений в порядке осу-
ществления права на ответ, хотелось бы напомнить 
делегациям, что выступления в порядке осущест-
вления права на ответ ограничиваются 10 минута-
ми для первого выступления и 5 минутами для вто-
рого выступления и делаются делегациями с места.

Г-жа Гамбир (Индия) (говорит по-английски): 
Мы в очередной раз услышали от делегации Паки-
стана необоснованные замечания в отношении не-
отъемлемой части Индии. Я беру слово в порядке 
осуществления права Индии на ответ в связи с этим 
высказываниями.

Наша позиция в отношении этих циничных по-
пыток, основанных на грубых искажениях фактов, 
хорошо известна. В ходе недавних общих прений 
в начале нынешней сессии Генеральной Ассам-
блеи мы подтвердили, что террор и переговоры 
несовместимы (см. A/73/PV.14). Сколько бы мы ни 
прилагали усилия для того, чтобы объединиться и 
решать проблемы завтрашнего дня, всегда найдут-
ся такие, как Пакистан, кто будет действовать на 
основе архаичного мировоззрения и давно устарев-
ших доктрин. Позитивным фактором является то, 
что те, кто живет прошлым, не находят поддержки 
в современном мире. Мы надеемся, что атмосфера 
сотрудничества и взаимодействия подтолкнет их к 
тому, чтобы их отказаться от деструктивного ми-

ровоззрения и стать конструктивным и ответствен-
ным членом сообщества наций.

Г-н Чатха (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы вынуждены воспользоваться своим правом на 
ответ в связи с заявлением, сделанным представи-
телем Индии.

Вызывает сожаление тот факт, что индийская 
делегация вновь решила выступить со сфабрико-
ванными утверждениями, которые не основаны 
ни на фактах, ни на положениях права. Позвольте 
мне напомнить представителю Индии о том, что 
сколько бы они ни прибегали к умышленному за-
путыванию, отвлечению внимания или обману, это 
не может оправдать незаконную оккупацию Инди-
ей Джамму и Кашмира или помочь скрыть свиде-
тельства грубых нарушений прав человека, совер-
шаемых на оккупированной территории. В докладе 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека долж-
ным образом приподнимается завеса умышленно 
искаженных фактов и содержится описание в хро-
нологическом порядке продолжающихся масштаб-
ных нарушений прав человека в оккупированной 
Индией провинцией Джамму и Кашмир. Правда за-
ключается в том, что Джамму и Кашмир не являет-
ся частью Индии; этот штат частью Индии никогда 
не был и не будет.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 112 повестки дня?

Решение принимается.

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин.
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